MHWHOBPHAYKHU POCCUN
BJIAJUBOCTOKCKUI I'OCYJIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

KA®EJIPA MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAIH U ITEPEBOJIOBEJIEHH S

Pabouast mporpamma TUCUUIUIMHBI (MOIYJIS)

TEOPUS ITEPEBOJTA

Hamnpasnenue u HanpaBiaeHHOCTH (TPOQHITH)
45.03.02 JIunrBuctuka. JINHrBUCTHKA

I'on mHabopa na OITOIT
2020

dopma o0yueHus
OuHast

Bnamusoctok 2023



PaGouass mnporpamma gucuuruimabl (Moxynsi) «Teopus mepeBoma» cocTaBiieHa B
coorBeTcTBUU ¢ TpeboBanusimu DPI'OC BO mno nanpaBnenuro(sim) mnoarotoBku 45.03.02
Jlunrsuctuka (yrB. mnpukazoM MunHoOpHayku Poccum ot 07.08.2014r. Ne940) u Ilopsaxom
OpraHu3alliil W OCYIIECTBICHHS OOpa30BaTENbHONW JIECATEIIFHOCTH 10 00pa3oBaTeIbHBIM
pOorpaMMaM BBICIIIET0 00pa3oBaHMs — MporpamMmaM OakaliaBpHuara, MporpamMmamM CIeIHaInTeTa,

porpaMMaM MarucTpatypsl (yTB. mpuka3zoM MunoOpraayku Poccun ot 06.04.2021 1. N245).

CocraBurenb(un):

Tnezoeuxo O.H., xanouoam ¢hunonocuneckux nayk, ooyenm, Kagheopa medxckynvmypHvlx
KoMMYHuKayuti u nepeeodosedenus, Oksana. Gnezdechko@yvvsu.ru

Jleonmvesa T.U., xanouoam nedacocuyeckux Hayk, ooyemm, Kagheopa medxckyrbmypHuix

KOMMYHUKAYUil U nepegooogedenus, tamara.leonteva@yvvsu.ru

YTBepxkIeHa Ha 3acelaHiH KadeIpbl MEKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHKAIUN U TIEPEBOIOBEICHUS
o1 28.04.2023 , mpotokoia Ne 8

COI''TACOBAHO:
RaBeayromuii kadeapoii (pa3paboTanka AOKYMEHT HOANNCAH
Aytom (benpoii (pasp ) 3JIEKTPOHHOM NOAMUCHIO
I'ne3neuko O.H. Ceprugukar 1575460209
[Homep Tpan3akumu 0000000000B1C06C
Bianenerr I'ne3geuxo O.H.
3aBeayrommi kadeapon (BLITYCKAIOIIEH AOKYMEHT HOANNCAH
Ayrom (benpoi ( Y wei) 3JIEKTPOHHOM NOAMUCHIO
Konoganosa 10.0. Ceprugukar 1575461532
[Homep Tpansaxkuuu 0000000000B1E15B
Bianenerr Konosanosa 10.0.




1. Llenb n 3agayum ocBoeHUs1 AUCLMNIINHBLI (MoAayns)

Llenbto ocBoeHust AucuUILIMHBL «Teopus mepeBoaa» SBISIETCS COOOLIEHHE TEOPETUYECKUX
3HAaHUM ¥ (OPMHPOBAHME HABHIKOB M YMEHHH B OOJIACTH TEpeBOJa C IMOMOIIBIO ITHX 3HAHUI.
JlucuuiuiiHa HamnpaBjieHa Ha pa3BUTHE (MIIOJIIOTMYECKON SPYIULIMHU M pPaCIIMpPEHHE OOLIEKYIlb-
TYpPHOTO Kpyro3opa CTy/A€HTOB.

B xozxe noctukeHus TOM LEIU PEIIAOTCs CIEAYIOINE 3a/1a4u:

- OBJIaJeTh 0A3UCHBIMHU 3HAHMSAMU TEOPHM NEPEeBOAA U C(HOPMHUPOBATh YMEHMS NMPUMEHATh
UX Ha IIPAKTHKE;

- HAay4yuTh CTYAEHTa pacCyXkJaTh O pa3HUIE KYyJIBTYp, O S3bIKOBOH KyJbType MHpa, O
pasIuuuax
B MEHTAJIUTETE HAPOJIOB U3yUYaEMBbIX S3bIKOB;

- 03HAKOMHTb CTYIEHTOB C TaKUMM (pyHIaMEHTaJIbHBIMH OCHOBAaMH, KaK 3KBUBAJIEHTHOCTb
NepeBosia, CIocoObl €€ JIOCTHXKEHHS C TOMOINBI0 JIEKCHYECKHX, TIPaMMAaTHYECKUX U
CTIWJINCTUYECKUX TpaHc(hopMaluii; ¢ MparMaTHKON NepeBoja; KOMIIPECCHEN TeKCTa B IpoIecce
IepeBoJa U PEAAKTUPOBAHUEM NIEPEBEICHHOIO TEKCTA;

- BOCIIUTATENbHAS 33/1a4a y4eOHO AuCUUIUIMHBI « TeopHst mepeBoia» COCTOUT B (GOPMHPO-
BaHUU NpodecCHOHAIN3Ma B MEPEBOTUECKOMN J1€ATEIbHOCTH, YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH 3a BBIIOJI-
HEHHBII NepeBo/1, MOCTOSIHHOTO CTPEMJICHHUS K TPUOOPETEHUIO HOBBIX 3HAHUM, BBICOKUX 3THUECKUX
[IPUHIINIIOB;

- BOCIIMTAHUC TOJICPAHTHOCTU U YBAXKCHUA K JYXOBHBIM LICHHOCTAM PAa3HbIX CTPaH U HAPOHAOB.

2. MNepeyeHb NNaHUpyeMbiX pe3ynbLTaToOB OOy4YeHUs No gucuuniuHe (Mogynio),
COOTHECEHHbIX C MJIaHUPYeMbIMU pe3yrnbTaTaMyM OCBOEHUsi obpasoBaTeNbHOM
nporpaMmmbil

[InaHupyeMbIMU pe3yibraTaMi OOydYeHHs] O IHMCLMIUIMHE SIBISIOTCS 3HAHUS, YMCHHUS,
HaBBIKH, COOTHECCHHBIE C  KOMIICTCHIHUSMH, KOTOpble  (OpPMUPYET  IUCHUIUIAHA, U
o0ecrieYnBaroNe JOCTIDKCHUE IUIAHUPYEMBIX PE3yNBTaToB IO 00pa3oBaTENbHOM NporpamMMe B
nenoM. [lepedeHp KoMIeTeHIUH, HOPMHUPYEMBIX B PE3YIBTaTe M3YUYEHUs TUCHUIUTUHBI (MOIYIIS),
npuBe/eH B Tabmme 1.

Tabmuma 1 — Kommerennmuu oOydaromerocs, GopMHpyeMble B pPE3yJabTaTe OCBOCHHUS

JTUCHUTITAHBI (MOTYJIs1)

Hassanue Kon dopMyIHpOBKa
OIIOII BO, ITnanupyemblie pe3ysabTaTbl 00yUeHHS
COKpaILIEHHOE KOMIETECHIIUH KOMIICTCHI N
45.03.02 0OK-12 CriocoOHOCTE K | 3HaHus: poaHOTro (pyccKoro) u
«JIMHT'BUCTHKAY IMOHUMAHHIO COLMATBHOMN WHOCTPaHHOTO U SI3BIKOB;
(B-JIT) 3HaYMOCTHU cBOEH 3HAYNMOCTH CBOEH Npodeccun B
Oynyueit npodeccum, Pa3IMYHBIX BUJIAX JCSITEIbHOCTH
BJIaJICHUC BBICOKOH | Yvenus: BBITIOITHATE PA3JIMYHBIC BUIBI
MOTHBAIIMCH K MepeBoJa, PyKOBOJCTBYSICH
BBITIOJTHEHUIO WHTEpecaMu 00IecTBa
podeccHOHaNbHOM Haspiku: HaBBIKAMHU pabOTHI C TEOPETUIECKUM
ACATCIIbLHOCTH M IIPAKTHYECKUM MaTEpUaJIOM JUIs
CaMOYCOBEPIICHCTBOBAHHUS Ha
JII000M JTarne
K-7 Bnanenue METOAUKON | 3xanuus: rpaMMaTHYECKHX, JICKCHUECKUX U
MIPEIIePEBOIUECKOTO CHUHTaKCUIECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH
aHanm3a TEKCTa, MIEPEBOIMMOTO TEKCTa
CIOCOOCTBYIOIIEH YV MeHHs: .
TOUHOMY BOCHIPHATHIO MPOBOIHUTL JNTEPATYPOBE TECKHiE 1
HCXOJIHOTO JIMHTBOCTUJIMCTUYCCKUI aHAIN3
BBICKa3bIBAHUS Texera




K-8 Bnanenue METOAUKON | 3HaHus: JIEKCUKOrpaduu U COCTaBa
IIOJITOTOBKHU K CJIOBapHBIX CTaTel, B T.U. OH-JaiH
BBIIMOJIHEHUIO TIEPEBOJA, cioBapei
BKJIKOYast MOMCK | Vyenus: I10JIb30BATHCS CIIPABOUYHUKAMH,
“HPOPMALIUU B SHIIMKJIOTICAUSAMU, Oa3UCHBIMU
CIIPaBOYHOM, y4eOHHKAaMU 110 TEOPUH MIEPEBOJIA H
CIIEMAJIbHON JTuTepaType OH-JIAliH CJIOBApsSIMU
U KOMIIBIOTEPHBIX CETAX Hapbiku: crocoOHOCTBIO paboTaTh B

KOMITBIOTEPHBIX ceTsx ¢ MHTepHeT-
pecypcamu Ui oucKa
Heo0Xx01uMoH HH(OpMaIK
TIK-14 Bnanenue 3TUKOH | 3Hanus: STUKETHBIX HOPM, IPUHATHIX B
YCTHOTO IIepeBoa Pa3NUYHBIX CUTYalUsIX YCTHOTO
nepeBoia
VMeHus: OCYILECTBIISATh YCTHBIN IIEPEBOI,
COOMIONATh 3THYECKHE HOPMBI
Hasbiku: HaBBIKAMH ITPAKTHYECKOTO
HCTIONI30BAHMS STHKETHBIX HOPM,
MIPUHSATHIX B PA3IMIHBIX CHTYaIUSIX
YCTHOTO IIepeBOAA
OIIK-1 CnocoOHOCTh 3HAHUS: OCHOBHBIX HAYYHBIX TIOHSITHH
HCIOJIb30BaTh MIEPEBOIOBEICHHS; CHCTEMBI
MTOHATUMHBII anmnapar (YHKUMOHAIBHBIX CTUIIEH
¢dmnocodun, MEepeBOAYCCKUX TPaHCHOpMAIIHii,
TEOPETUYECKON u IIPUMEHSIEMBIX B Pa3IUYHbIX CTHIISIX
TIPUKITaTHON VMeHus: OIIepUPOBATH OOIICHAYYHBIMU H
JIUHTBUCTHKH, CHCIMATbHBIMHA JINHTBUCTHYECKIUMHU
MIePEBOIOBEICHUS, TePMUHAMH; aHATTU3UPOBATH
JIUHTBOTUTAaKTUKU u WCXOJIHBIN JINHT BUCTHYECKHIHA
TEOPUH MEXKYIbTYpHOI MaTepHual
KOMMYHUKAIUH I | HapbIku:
peleHust OCHOBHBIMH CIIOCO0aMH pabOThI C
podeccHoHAIBHBIX JIUTEPATypON Pa3IUUHBIX KAaHPOB
3aj1a4
OIIK-2 Crioco0HOCTB BUZICTH | 3Hanus: OCHOB T€OPTPaMMATHKH,
MEKINCIATUTHHAPHBIC JIEKCHKOJIOTHH M BOIIPOCOB
CBSI3U N3y4JaeMBIX SI3BIKO3HAHHUS
AUCHUILIMH, IOHUMACT UX | YVyeHUs: MPHAMEHSTH ITOJTYYEHHBIC 3HAHUS JJIs
3HaueHue s Oymymen COCTaBJIEHUS IUCKYPCOB PA3IUYHON
npohecCHOHABHOM JKaHpOBOH NPHHAJIEKHOCTU
JCATEIBHOCTH HaBbiku: CHOCOOHOCTBIO IPHUMEHSI T
MOJTyYeHHBIE 3HAHHUS U YMEHHUS B
IIPAKTUKE NEePeBoa
OITK-3 Bnanenue cUcTeMOH | 3paHus: JIEKCUYECKOT0 COCTaBa aHTJIMHCKOro
JIMHTBUCTUYECKHUX U PYCCKOTO SI3bIKOB,
3HAHMH, BKIIOYAIOMICH B IpPaMMaTHIECKOTO CTPOS U
ce0s 3HAaHHE OCHOBHBIX CII0BOOOpa30BaHMS.
(hOHETHUECKHX,
HIEKCHYECKIX, VMEHHUS: (hOHETHUYECKH MPABHIHHO
IPAMMBTHUECKHX, 0QOPMIIAITH BBICKAa3bIBAHHE;
CJII0BOOOPa30BaTEIbHBIX TTOIL30BATLCA MPABHIAMIT
. " rpaMMaTH4eCcKOro opopMIICHUS
3aKOHOMEpHOCTEH BLICRaSHIBAIIA
(GYHKIIMOHUPOBAHKS Hagpixu:
H3Y9ASMOTO CIOCOOHOCTHIO pa3InyaTh U
HHOCTPAHHOTO T3EIK, 6o KOMMEHTHPOBATH JIMHT BUCTHIECKHE
by EKIOHATEHEX 0COOCHHOCTH TEKCTOB Pa3IMIHBIX
pazHOBUAHOCTEN KaHpos

3. Mecto aucuumnnuHbl (MoaynsA) B CTPYKType OCHOBHOM obpasoBaTesibHOM
nporpamMmbil

I[I/ICI_II/IHJ'II/IHa «TCOPI/UI nepeBoJia» BXOAUT BBAPHUATHBHYIO 4YaCTb onoka 1 I[I/ICHI/IHJ'II/IHBI



(Mmoxynun) yuebnoro rrana OITOIN. Ona ocHOBaHa Ha HEOOXOTUMOCTH (DOPMHUPOBAHMSI Y CTYICHTOB
OOIIEKYJIBTYPHON KOMIETEHIIMH, O00menpodecCHOHANBHBIX 3HAaHUH U TPO(ECCHOHATBHBIX
HABBIKOB MEPEBO/Ia C MHOCTPAHHOTO S3bIKA HA PYCCKUM M C PYCCKOTO HAa MHOCTPAHHBIMH.

TpeGoBaHusi K BXOAHBIM 3HAHUSIM: BXomHble TpeOOBaHUS K W3YYCHUIO TUCITUILIAHBI:
CTYIEHT JOJDKEH BIaJETh AaHIIMMCKUM M PYCCKUM s3bIKaMU Ha JocTaToyHoM YypoBHe (Bl),
KOTOPBII TTO3BOJIUT €My BOCTIPUHUMATh TEOPETHUECKUN KYpC TIEPEeBOJia ¢ aHIIMICKOTO Ha PYCCKUN
"
C PYCCKOTO Ha aHIIMIICKUH, a Tak)Ke OCBOUTH CHOCOOBI MepeBoJa C MHOCTPAHHOIO S3bIKAa Ha
PYCCKHIA U C pyCCKOTO Ha MHOCTPAHHBIM.

BxoHbIME TpeOOBaHUSAMHU, HEOOXOAMMBIMHU JIJISI OCBOSHUS TUCIUATIINHBI, SIBISICTCS HAJTHYNC
y oOyyarommxcs KOMIETCHIMH, CQOPMUPOBAHHBIX TMPU HW3YYCHHH AUCLHUIUIMH  W/WIH
MPOXOXKICHUM TPaKTHK «lIpakTMKyM TO pa3BHTHIO peun», «SI3bIkoBas KapTuHa Mupa». Ha
JAaHHYI0 JIMCUUIUIMHY OINUPAIOTCS «AKTyaJbHble MpPOOJIEMbl COBPEMEHHOW JMHTBUCTHUKWY,
«[Ipaktuky™m 1o nepeBoy», «IIpakTudeckuii Kypc aHTTTUICKOTO sI3bIKa (0a30BBI YPOBEHB ).

4. O6bem gucumnnuHbl (Moayns)
O6’I)GM JUCHUIIMHBI B 3a4CTHBIX CAWHHIIAX C YKaSaHI/IeM KOJIMYECTBA aKaACMHUUYCCKUX
4JacCoOB, BbIACJICHHBIX Ha KOHTAKTHYIO pa60Ty C O6y‘laIOH_II/IMI/IC$I (HO BUI1aM y‘le6HLIX SaHHTI/Iﬁ) H Ha

CaMOCTOSITENIbHYIO PadOTy, MPUBEJICH B Ta0OIHIIE 2.

Tabmuna 2 — O6mmas TpyI0eMKOCTh JUCIATLTNHBI

Tpyno- OO0BeM KOHTAaKTHOH paboTHI (dac)
CCMeCTp CMKOCTh
Hassanne 2)60 ptll\:j Hacrs I/IE]OI/IGI)(O)C AynurtopHas Breayuu- CPC Call)I(“)rpe“gfl
OI10I BO Y VII G0 (y)p YAHTOp TOpHas
HA > (3.E.) Bcero Tauuu
03D0)
nek. | mpak. | ma6. [TA KCP
450302 1 640 | BalB 5 2 37 | s | s | o |1 0o | 35 3
JIunreucruxa

5. CTpyKTypa u coaepxxaHme aucumnnuHbl (Moayns)

5.1 CtpykTypa aucumnnuHsl (Moayns) ana O®O0

Tematndeckwuii MIaH, OTPAXKAIOUIMIA COCPIKAHUE TUCIUILINHBI (TIepeUeHb Pa3IeioB U TEM),
CTPYKTYPHPOBAHHOE IO BHUJaM YUEOHBIX 3aHATHHA C yKa3aHHEM HX OOBEMOB B COOTBETCTBHH C
y4eOHBIM TIJIaHOM, NPUBEJICH B Tabmwuie 3.1

Tabmuua 3.1 — Paznmensl qucuuruiHel (MOAYAs), BUIBI y4eOHOW AEATEIBHOCTH M (HOPMBI

TeKyIero KoHTpois aiust OPO

No Hassasme Tembr Ko:1-Bo 4acoB, OTBEJICHHOE Ha dopma
- Jle ITpakt J1a6 CPC TEKYLIEr0 KOHTPOIs
YcrHBI onpoc
Languages of the world. The pos,
1 3 2.5 0 6 TEPMHHOJIOTUYECKUI
map of languages
JIKTaHT
’ Common issues of translation 3 3 0 6 YcrHeIi opoc,
as a form of communication. JICKTPOHHBIH TECT
3 Differences between Russian 3 3 0 6 YcTHBIN MOpoc,
and English languages JICKTPOHHBIN TECT
. . Yeruslit nopoc
4 | Ways of achieving equivalence 3 3 0 6 poc,
JJIEKTPOHHBIH TECT




BonpocHo-oTBeTHast hopma
paboThI, COBMECTHOE
BBIIIOJIHCHHUE Psifia
YIPOKHEHUH 110 TeMe

The syntax of the text for nexkuu. O0cyxaeHne
translation. Extralinguistic HOHSATHS «KOHTEKCT», Y3KUH
context and background U IIMPOKHIH KOHTEKCT Ha
knowledge of the translator. puMepe CKa3Kh «30ITyIIKay.
BimsHue koHTEKCTa HA
NepeBO/I HA3BaHUH KHMUT,
¢unpMoB, nieceH. Pabdota B
rpynmnax.

CobecenoBanne Mo TeMe
nexuun. O3HaKOMIIEHHE C
[OPHHIUIAMA
MEXKYJIbTYPHOU

Ethics of translation: the KOMMYHHKAIIUH, OCHOBAaHHOM
6 | culture of translation and 3 2 0 3 Ha ITHOKYJIBTYPHOM
behavior of the interpreter KoMmoHeHTe. PoseBas urpa:
51 — nepeBopuuk. ITormbiTka
OCYILECTBIICHHUS TIOJYYCHHBIX
TEOPETUUECKUX 3HAHUN HA
HPaKTHKE.

Final written test on the BrinonHeHne MHCHMEHHOTO
material covered Tecra. TOTOBEIII TECT.
Hroro no Tadiuie 18 18 0 35

5.2 ConepxaHue pasgenoB u TeM gucuunnuubl (moayns) ana OPO

Tema 1 Languages of the world. The map of languages.

Conepxanue tembl: Languages of the world, a talk at the linguistic map of the world.

@opMbI M METOJBl TPOBEACHUS 3aHATUH 1O TeMme, NpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIC
texnosoruu: CobecemoBanue co crydeHTamMu. OTBETHI Ha BOMPOCHI mpemnojaBareniss. OOmeH
MHEHHSMU 10 HACTOSIILIEMY U MPOLIOMY TEOPUH IEPEeBO/IA.

Buasl caMoCTOSTENPHONW TOATOTOBKM CTYACHTOB IO TeME: MNPEIIOaraeT BBITOTHEHHE
3aJaHUil U yNpaXHEHUU, MOATOTOBKY MpE3eHTAlUi U IPYruX TBOpUecKHX 3amaHuil. Ha kxaxmom
3aHSATHH CTYJICHTHI MOJy4alOT JOMAIlHee 3a/laHue, HANpsAMYI0 WIH OMOCPEIOBAaHHO CBS3aHHOE C
W3YYEHHON TEMOM.

Tema 2 Common issues of translation as a form of communication.

Conepxkanne tembl: Different definitions of “translation”. The theory of equivalence and
non-equivalence.

@opMBl U METOABI NPOBEIACHMS 3aHATHUI 1O TeMe, NpPUMEHsEeMble 00pa30BaTEIbHbIC
TexHoJoruu: BomnpocHo-oTBeTHas dopma padoThl. [esTtenbHOCTh rpymm no 3-4 denoBeka (pabota
CO CJIOBApsIMU M TEOPETUYECKUMU KHUTAMHU O nepeBoje). IHTepakTuBHble ynpaxkHeHus. Tect Ne 1.

Bunel caMocTOosTENbHONM MOATOTOBKM CTYAEHTOB IO TEMeE: MpPEIIoJiaracT BbIIOJHEHHE
3aJaHUil U yNpaXHEHUU, MOATOTOBKY MpPE3eHTAlUd U IPYrHuX TBOpYECKHX 3amaHuil. Ha kaxmom
3aHATHUU CTYIEHTHI MOJy4aloT JOMAalllHEe 3a/laHue, HaNpsMYyI0 WIN ONOCPEJOBAHHO CBSI3aHHOE C
M3Yy4YEHHOU TEMOM.

Tema 3 Differences between Russian and English languages.

Conepkanne Tembl: Discussion of Russian, British and Chinese cultures/ Situation theory of
translation (Nelyubin) and extralinguistic theory (Klishin).

@opMBI W METOIBl TPOBEACHUS 3aHATHH 10 TeMme, NpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHBIC
texHoioruu: OTBETHl Ha BOMPOCHI MO Teme, paboTa B Mmapax W rpymnmax mo 3-4 denoBeka.
ComnocraBieHle PyCCKMX M aHNIMHCKUX pEYEHMM, MapeMuil, OroBOPOK, BBIABIECHUE OOIIHMX TEM
(T.e. CXO/ICTBO pacuJIeHEHUs ACUCTBUTEIHLHOCTH HAPOIOB Pa3HBIX CTPAaH U KOHTUHEHTOB).

Bunsl camocTosiTensHONW MOATOTOBKM CTYAEHTOB IO TeMe: MNPEINoiaraeT BBIOJHEHHE



3alaHUi U YNPAKHEHUM, NOATOTOBKY INPE3CHTAlMi U IPYrMX TBOpPYECKUX 3ajgaHui. Ha kaxaom
3aHATUU CTYACHTHI MOJyYarOT JOMAIlHEe 3aJlaHHe, HAIPSAMYyH WM ONOCPENOBAHHO CBS3aHHOE C
HU3y4YEHHOU TEMOM.

Tema 4 Ways of achieving equivalence.

Conepxanne tembl: The possibilities of an equivalent translation.

@opMBI M METOJBl TPOBEACHUS 3aHATHH 10 TeMme, NpUMEHseMble 00pa3oBaTEIbHbIC
texHooruu: CobOecemoBaHne O CHHOHMMHYECKOM BapbHPOBAaHMM NpW mepeBoae. BompocHo-
oTBeTHas popma paboThl, 00CYkKIEHHE 3aJaHHii B TpyIax no 3-4 yenoBeka.

Buasl caMOCTOSTETHHON IOATOTOBKH CTYACHTOB IO TeMe: NPEAIONaraeT BBITOIHEHHE
3aJaHUi ¥ YNPaXHEHHH, MOJArOTOBKY NPE3CHTAlMH W JPYTrMX TBOPYECKUX 3amaHuil. Ha xaxaom
3aHATHH CTYJICHTHI MMOJy4alOT JOMAIlHEe 3a/laHue, HANpsAMYI0 WIH OMOCPEIOBAHHO CBS3aHHOE C
M3YyYEHHOU TEMOM.

Tema 5 The syntax of the text for tramslation. Extralinguistic context and background
knowledge of the translator.

Conepxxanne tembl: Text analysis before its translation. Extralinguistic context on the
examples of Russian? British (and American) and Chinese literature.

@opMBl U METOABI TPOBEACHHS 3aHATHH MO TeMe, MNpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIC
texaonorun: CobecemoBanme 1o Teme Jekiuu, Power Point mnpesenranus. O3HaKOMIICHHE
CTY/IEHTOB C 3KCTPAJMHTBUCTUYECKUMHU 3HAHUSIMH, HEOOXOJAUMBIMHU MEPEBOIYUKY: KYIBTYPHBIMHU
NaMATHUKAaMU, JIUTEPATypoil U UCKYCCTBOM, reorpaduei, kmumarom, (Giaopoi u ¢payHoil.

Buasl caMoCTOSTENPHONW TOATOTOBKM CTYACHTOB IO TEeME: MNPEIIOaraeT BBITOJHEHHE
3aJaHUil U yNpaXHEHUH, MOATOTOBKY MpE3eHTAlUi U IPYruX TBOpUEeCcKHX 3amaHuil. Ha kaxmom
3aHSATHH CTYJICHTHI MOJy4alOT JOMAIHEe 3a/laHue, HANpsAMYI0 WIH OMOCPEIOBAaHHO CBS3aHHOE C
W3YYEHHON TEMOM.

Tema 6 Ethics of translation: the culture of translation and behavior of the interpreter.

Conepkanne Tembl: Simulation of oral types of translation: sight, and consecutive. Practical
application of all theoretical knowledge. .

dopMbl ¥ METOJBI TPOBEACHHUS 3aHATHH IO TeMe, NPUMEHSIEMbIC 00pa3oBaTEIbHBIC
texnonorun: CobOecenoBanre 1o TeMe Jekiuu. O3HAKOMIICHHE C MPHUHIUIIAMHA MEXKKYIBTYPHOU
KOMMYHHKAI[MH, OCHOBAHHOW Ha 3THOKYJIbTYPHOM KOMITOHCHTE.

Buasl caMOCTOSTENTHHON IOATOTOBKH CTYACHTOB IO TeMe: NPEAIONaraeT BBITOTHEHHE
3aJJaHUi M YNPaKHEHHM, IMOATOTOBKY MPE3CHTAIMHA M JAPYTHMX TBOPUYECKUX 3aaaHuii. Ha kaxmaom
3aHSATHH CTYJICHTHI MMOJy4alOT JOMAIlHEe 3a/laHue, HANpsSMYIO WIH OMOCPEIOBAHHO CBS3aHHOE C
M3Yy4YEHHOU TEMOM.

Tema 7 Final written test on the material covered.

CopeprkaHUE TEMBI: .

@opMBI M METOABI TPOBEACHHS 3aHATHH 1O TeMe, NpPUMEHsSEeMble 00pa3oBaTeIbHBIC
TEXHOJIOTHH: 3a4éTHAs KOHTPOJIbHAS padoTa.

Buapl caMOCTOSTENTEHON TOATOTOBKU CTYICHTOB IO TEME: .

6. MeToauueckue ykazaHusi N0 opraHu3auum usyueHust QUCLUMNINHLI (Mogyns)

CamocrosiTenbHas BHeayIUTOpHas pabdoTa CTYAEHTOB SIBISETCS Ba)KHEHIINUM YCIOBUEM
YCIIEUTHOTO OBJIaJICHUs POrpaMMoii kypca. OHa TeCHO CBsi3aHa ¢ ayIUuTOPHON paboToil. CTyneHThI
paloTaroT A0Ma MO 33JaHUSAM IpenojaBaTessi, KOTopble 0a3upyrOTCs Ha MPOIIEHHOM MaTepHale.
[Tpy MOATrOTOBKE K CEMMHAPCKUM 3aHATHAM PEKOMEHIyeTcsi paboTaTh ¢ TEKCTOM JIEKIIUHU 110 TEME.
HaunHaThe HY’)XHO ¢ M3y4eHMs] TEPMHUHOB U KIIFOYEBBIX CJIOB. [locie 03HAKOMIEHUS ¢ TEpMUHAMH



MOKHO IPHUCTYNaTh K M3Y4YEHHIO OCHOBHOT'O COJAEPKAHMSI TEMbI M TOTOBUTH NEPECKA3 OCHOBHBIX
(bparMeHTOB JIEKLIUU U TEKCTOB U3 PEKOMEHIyEMbIX HCTOUHHUKOB.

OcoOenHocTH opraHu3anuu 00y4eHHs1 ISl JIMI ¢ OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMH
310POBbSI H HHBAJIN/0B.

[Tpu HeoOxoauMoOcTH OOYYarOIUMCST U3 YHUCIA JIMI C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMH
3I0POBbs 1 MHBAJMJIOB (10 3asBJICHUIO 00YYaroIerocs) npeaocTapisercs yueoHas nHhopMarus B
JOCTYIHBIX (pOpMax ¢ y4ETOM UX UHIUBUAYAIbHBIX MCUXOPU3NUECKIUX OCOOCHHOCTEH:

- JJIs UL ¢ HApYUIEHUsIMU 3pEHUs: B eyaTHON (opMe yBEIHMUEHHbIM pupTOM; B Gpopme
AIIEKTPOHHOI'O JIOKYMEHTA; WHAVBUyaJIbHbIE KOHCYJIBTalluH c IIPUBJICYEHUEM
TU(dI0CYpIOTIEPEBOAUNKA; NHANBUAYATbHbBIE 3aJaHHsI, KOHCYJIbTAIlUU U JIp.

- 17151 ML C HApYLIEHUAMU ciIyXa: B e4aTtHol gopme; B (hopMe 3IEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA;
MHAVBUYaJIbHbIE KOHCYIBTAllMM C IPUBJIECYEHUEM CYypIONEPEBOAUNKA; UHIMBUYaJIbHbIE 3a/1aHNUS,
KOHCYJIbTAIlH U JIp.

- U1 JIAL ¢ HApyIIEHUSIMH ONOPHO-ABUraTeIbHOIO anmnapaTa: B neyaTHoi opme; B popme
AIIEKTPOHHOI'O JOKYMEHTA; MHIMBUIyalIbHbIE 3a/1aHUs1, KOHCYJIbTALUU U JIP.

7. ®oHA OLUEHOYHbIX CpPeAcCTB AN NpoBeAeHUs TeKyLero KOHTPOns W
NPoMeXyTO4YHOWN aTTecTauum obyyarLmnxcs No AucuunnuHe (Moayno)

B cootBerctBuu ¢ TpeboBanusmMu @DI'OC BO ans arrectanmu oOyyaroumxcs Ha
COOTBETCTBUE HWX TEPCOHAIBHBIX JIOCTHKECHUN IUIAHUPYEMBIM pe3yJabraraM OOy4eHHs IO
JTUCUHUIIIWHE CO3IaHbl  (DOHIBI OLEHOYHBIX CPEACTB. THUIOBBIE KOHTPOJIBHBIC 3a/IaHWs,
METOJIUYECKHE MATEPHUAIIBI, ONIPEACIISIOIINE POLEAYPhl OLIEHUBAHUS 3HAHWW, YMEHUI U HAaBBIKOB,
a TaKkKe KPUTCPUU M IIOKA3aTed, HEOOXOAWMBIC JJIsi OLEHKH 3HAHWW, YMEHWH, HAaBBIKOB W
XapaKTEPHU3YIOUIUe dTarbl (POPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUNA B MPOIECCE OCBOCHUS 00pa30BaTEIbHOM
porpammsl, npeacTasieHsl B [Ipunoxenun 1.

8. YyebOHO-meTOAMYECKOEe U UWH(pOpPMaUMOHHOe obecnevyeHne AUCLUNIIUHBI
(moayns)

8.1 Ocnoenasa numepamypa

1. I'ap6osckuit H. K. TEOPUSA TTEPEBOJA 3-e uzn., ucnp. U jomn. Y4eOHUK U
IPAKTUKYM JAJIsl aKaJeMU4eckoro OakanaBpuarta [DnekTpoHHBIH pecypc] , 2019 - 387 - Pexum
noctyma: https://urait.ru/book/teoriya-perevoda-432812

2. Ipommna 3. I TEOPUA ITEPEBOJA 4-e u3n., uctp. u gomn. YueOHoe nmocodue Ais
By30B [DmnektponHblii pecypc] , 2020 - 320 - Pexxum poctyma: https://urait.ru/book/teoriya-
perevoda-456324

8.2  Jlonoanumenvnaa numepamypa

1. English grammar translation practice / H.C. Uepnukosa, E.E. CyxapeBa .— Boponex :
M3narensckuit nom BI'Y, 2016 .— 70 ¢. — 70 ¢. — URL: https://lib.rucont.ru/efd/635536 (mara
obpamenus: 16.02.2024)

2. Hy6koBa O. B., Konpikuna C. C. Teopus u mpakTHKa NepeBojia MHOCTPAHHBIX
TEKCTOB : YUeOHUKHU U ydeOHbIe MOCcOOHus A BY30B [DNeKTpoHHBIM pecypc] - HoBocubOupck :
HoBocuOupckuii rocynapcTBeHHBIH TexHHUYECKUi yHuBepcuter , 2017 - 175 - Pexum mocryma:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=575374

3. MopozoBa, O. H. OcHOBBI Teopuu M MpaKTHKH NepeBofa : yuebHoe nocobdbue / O. H.
MopozoBa. — TamboB : TI'TY, 2020. — 81 c¢. — ISBN 978-5-8265-2218-9. — TekcT :
AICKTPOHHBIN /! Jlanb : ANIEKTPOHHO-OMOINOTEUHAS cucTeMma. — URL:
https://e.lanbook.com/book/320174 (mara oOpamenus:22.01.2024). — Pexum pocrtyma: s
aBTOPH3. MOJIb30BATEIICH.



4. TlepeBox TexcToB akagemuueckoit cepsl / FO.A. J[Ipimant .— : Boponex, 2017 .— 44 ¢
— 44 c. — URL: https://lib.rucont.ru/efd/684894 (nara obpamenus: 16.02.2024)

8.3 Pecypcovt ungpopmayuonno-menekommynuxkayuonnou cemu "Hnmepuem',
6KII0YaAA npogheccuonanvHvle 06zl OAHHLIX U UHGOPMAUUOHHO-CRPABOYUHDbLE
cucmemul (npu HeobX00UMOCmMU):

l. HarnmonanpHelii Kopmyc pycckoro ssbika. [lapamnenbHbiii Kopmyc (QHTIHICKHI)
https://ruscorpora.ru/new/search-para-en.html

2. CnpaBouno-undpopmanuonnslii moprain [PAMOTA.PY http://gramota.ru/

3. OnexkTpoHHas OMOIMOTEYHAs cUCTeMa «YHHUBEpPCHUTETCKas OHONIMOTEeKa OHJAMH» -
Pesxxum noctyna: http://biblioclub.ru/

4. DnexktpoHHO-OnOMoTeuHas cucrema "JIAHB"

5. DnektpoHHO-OuOMMoTeunas cucrema "PYKOHT"

6. DneKTpoHHO-OubIMoTeuHas cuctema m3garenbcrBa "FOpait" - Pexxum pocrtyna:
https://urait.ru/

7. Open Academic Journals Index (OAJI). [Ipodeccuonanbras 6a3a maHHBIX - Pexxum
noctyma: http://oaji.net/

8. [Ipesunentckast Oubnmoreka uMm. b.H.Enenmna (06a3a [JaHHBIX pa3iHMYHBIX
npodeccHoHaANBHBIX o0nacteit) - Pexxum moctyna: https://www.prlib.ru/
0. HNudopmanmonno-cnpaBounas cucrema "KoncymeranTt Ilmroc" - Pexxum pocryna:

http://www.consultant.ru/

9. MaTepnanbHO-TEXHUYECKOE obecnevyeHne AMCUUNINHbI (MoAaynsl) U NepevYeHb
MHPOPMALIMOHHbIX TEXHOJOrM, ncnonb3yeMbix npwm ocyLlecTBeHun
obpa3oBaTeNnbHOro npouecca no gucuunnuHe (moaynio) (npu Heo6XxO0ANMMOCTH)

OcHOBHOE 000PYI0BAHUE:

KomnbroTepsr
WutepaktuBHas nocka (Hitachi StarBoard FX-D77 npoekTop, KperuieHue, po3eTKa)
Mynsrumenuiineiii kommiekt Nel: mpoextop Sony VPL-DX146, Dxpan Ha TpeHore
Lumien Master View 180x180
Haymnuku Sony MDR 7506
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